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 Veiligheidsinstructies

 Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

 Het product mag niet als handgreep worden ge-
bruikt. Er moet een aparte handgreep gemonteerd 
worden.

Montage-instructies

• Vóór de montage moet het product gecontroleerd 
worden op transportschade. Na de inbouw wordt 
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

• De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 
normen.

• De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

• Aansluiting met flexibele aansluitslang best.nr. 
58192000 (zie blz. 34) Afb. A

Installatie naar DIN 1988

(zie blz. 34) Afb. B

Bij de montage van andere inbouwkranen dan de iBox 
universal moet de buisbeluchter conform DIN EN 1717 
(DB) min. 150 mm boven de rand van het bad liggen.

Installatie naar EN 1717

(zie blz. 34) Afb. C

Bij de montage van de iBox universal met geïntegreerde 
zekerheidscombinatie moet men erop letten, dat de 
kraan minimaal 280mm boven de badrand wordt 
geplaatst.

Gebruik van de testuitloop

(zie blz. 34) Afb. D

• Testvullen van de badkuip

• Doorspoelen van de leidingen

• Testen van de leidingdruk tussen de kraan en de 
testuitloop

• De restwaterstraal bij de drukcontrole is bedoeld. 
Hij moet u eraan herinneren de mengkraan na de 
drukcontrole dicht te draaien en kruisstroom aan de 
mengkraan vermijden.

Nederlands

Montage zie blz. 32

Bediening (zie blz. 35)

Doorstroomdiagram 
(zie blz. 31)

Maten (zie blz. 31)

Symboolbeschrijving

Reinigen (zie blz. 36) en bijgevoeg-
de brochure
Service onderdelen (zie blz. 38)

Toebehoren (zie blz. 38 behoort 
niet tot het leveringspakket)
aansluitslang #58192000

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Technische gegevens

Afvoercapaciteit 53 l/min
overloopcapaciteit 36 l/min

Keurmerk (zie blz. 35)
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Montage Montage

1 2

3

4

schließen / fermé / 
close / chiudere / cerrar / 
sluiten / lukke / fechar / 
zamknąć / zavřít / uzavrieť / 

 / закрыть / bezárás / 
sulkeminen / stänga / uždaryti / 
Zatvaranje / kapatmak / 
închide / κλειστό / zapreti / 
sulgege / aizvērt / zatvori / 
lukke / затваряне / mbylle / 

öffnen / ouvert / open / 
aperto / abierto / open / 
åbne / abrir / otworzyć / 
otevřít / otvoriť /  / открыть / 
nyitás / avaaminen / öppna / 
atidaryti / Otvaranje / açmak / 
deschide / ανοικτό / odpreti / 
avage / atvērt / otvoriti / 
åpne / отваряне / hape / 
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Montage

0°+max.9°
7 8

9

5 6
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Abb Verweis

A B

C

D schließen / fermé / 
close / chiudere / cerrar / 
sluiten / lukke / fechar / 
zamknąć / zavřít / uzavrieť / 

 / закрыть / bezárás / 
sulkeminen / stänga / uždaryti / 
Zatvaranje / kapatmak / 
închide / κλειστό / zapreti / 
sulgege / aizvērt / zatvori / 
lukke / затваряне / mbylle / 

öffnen / ouvert / open / 
aperto / abierto / open / 
åbne / abrir / otworzyć / 
otevřít / otvoriť /  / открыть / 
nyitás / avaaminen / öppna / 
atidaryti / Otvaranje / açmak / 
deschide / ανοικτό / odpreti / 
avage / atvērt / otvoriti / 
åpne / отваряне / hape / 
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Prüfzeichen

Bedienung

Prüfzeichen

geschlossen / fermé / closed / 
 chiusa / cerrar / gesloten / lukket / 
fechado / zamknięty / zavřeno / 
 zatvorené /  / закрыт / 
zárva / suljettu / stängd / uždaryta / 
zatvoren / kapalı / închis / Κλειστό / 
zaprto / suletud / noslēgts /  
zatvoren / lukket / затворен /  
mbyllur /  

offen / ouvert / open / aperta / 
abierto / open / åben / aberto / 
otwarty / otevřeno / otvorené / 

 / открыт / nyitva / auki / 
öppen / atidaryta / otvoren /  
açık / deschis / Ανοιχτό / odprto / 
avatud / atvērts / otvoren / åpen / 
отворен / hapur / 

DVGW SVGW KIWA WRAS NF ACS

58123000 X X X X

58125180 BN0685 X X X X

58126180 BN0685 X X X X

58127000 BN0685 X X X X

58128000 BN0685 X X X X

DIN EN 274
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Reinigung

25 mm

96326000

96326000 96326000

1

3

2

4

5 6

98127000
(11x2) 

98230000
(12x2,5)

98215000
(5x2)
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Reinigung

0°+max.9°

7 8

9

11

10

geschlossen / fermé / closed / 
chiusa / cerrar / gesloten / lukket / 
fechado / zamknięty / zavřeno / 
zatvorené /  / закрыт / 
zárva / suljettu / stängd / uždaryta / 
zatvoren / kapalı / închis / Κλειστό / 
zaprto / suletud / noslēgts /  
zatvoren / lukket / затворен /  
mbyllur /  

offen / ouvert / open / aperta / 
abierto / open / åben / aberto / 
otwarty / otevřeno / otvorené / 

 / открыт / nyitva / auki / 
öppen / atidaryta / otvoren /  
açık / deschis / Ανοιχτό / odprto / 
avatud / atvērts / otvoren / åpen / 
отворен / hapur / 
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Serviceteile

58085000

94301000

94300000

98126000

98147000
(26x2)

95089000

98153000
(30x5)

95088000

95086000

96093000

95087000
98127000
(11x2) 

98230000
(12x2,5)

98075000

96332000

56373000

96332000

96221000

97577000

97749000

97749000

96087000
97567000

97796000

96153000

98147000
(26x2)

98147000
(26x2)

98134000
(16x2,5)

98134000
(16x2,5)

98134000
(16x2,5)

98215000
(5x2)

98215000
(5x2)

96094000

98066000
(36x3,5)

97245000

96925000

95090000

96146000

97658000

96326000

96326000

98192000
(36,17x2,62)98192000

(36,17x2,62)

96094000

95092000

95093000

95090000

96146000

58192000

96143000
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